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Caumasee

Cordial beinvegni 
el Grischun
Ort der Tradition & Moderne

Inmitten der malerischen Naturkulisse am sonnigen Hang von Flims 
begrüsst das Hotel Adula seine Gäste mit authentischer Schweizer 
Gastfreundschaft. Mit über einem Jahrhundert an Tradition ver-
knüpft das Hotel geschickt die reiche Geschichte von Flims mit  
einer warmherzigen Atmosphäre. Hier erwarten Sie 93 geräumige 
Zimmer und Suiten, 2 Restaurants, ein Fumoir, eine Lobby und Bar 
sowie 7 vielseitige Tagungs- und Banketträume. Der grosszügige 
Wellness- und Spa-Bereich auf 1.200 m² lädt dazu ein, in eine Welt 
der Entspannung und Erholung einzutauchen.

Cordial beinvegni 
el Grischun
Place of Tradition & Modernity

Nestled amidst the picturesque natural scenery on the sunny slope 
of Flims, Hotel Adula warmly welcomes its guests with authentic 
Swiss hospitality. With over a century of tradition, the hotel skillful-
ly combines the rich history of Flims with a cozy and inviting  
atmosphere. Inside, you will discover 93 spacious rooms and  
suites, two restaurants, a cigar lounge, a lobby and bar, as well  
as seven versatile conference and banquet rooms. The expansive 
1,200 m² wellness and spa area invites to indulge in a world of  
relaxation and rejuvenation.
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Cauma

Cresta

Ort der Inspiration  
& Produktivität
Meetings & Konferenzen

Unabhängig davon, ob Sie kleine Meetings, Konferenzen oder 
Workshops planen, stellen wir sicher, dass Ihr Seminar ein vollkom-
mener Erfolg wird. Unsere sieben Seminar- und Veranstaltungsräu-
me auf der Parterre-Ebene sind darauf ausgelegt, sich Ihren spezi-
fischen Anforderungen anzupassen. Mit einer Kapazität bis  
110 Personen bieten unsere Räumlichkeiten ausreichend Platz für 
Veranstaltungen unterschiedlicher Grössenordnungen.

Place of Inspiration  
& Productivity 
Meetings & Conferences

Whether you are planning small meetings, conferences, or work-
shops, we want to ensure that your seminar is a complete success. 
Our seven f lex ible seminar and event rooms on the ground  
floor are designed to adapt to your specific requirements. With a 
capacity to up to 110 people, our rooms offer ample space for 
events of varying sizes.



1. Cauma A & B
2. Cresta
3. Cassons A–C
4. Soldanella Lounge  
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LA MIRA
Wellness & Spa

Adula Garten

Haus Soldenalla

Haupthaus Adula

Hotelplan

Unterirdische
Verbindung



Raum/Room
Fläche/Size  

in m²
Seminar U-Form Theater

1 Cauma A & B 118.16 50 30 110

1A Cauma A 59.08 18 14 45

1B Cauma B 59.08 18 14 45

2 Cresta 69.72 35 20 50

3 Cassons A, B, C 95.25 35 24 55

3A Cassons A 29,83 12 6 –

3B Cassons B 31,45 12 6 –

3C Cassons C 33,97 12 6 –

4 Soldanella Lounge 51.70 18 12 35

Konferenzraumplan 
Map of conference rooms 
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Ort der Feierlichkeiten  
& Erinnerungen  
Hochzeiten & private Events

Eine intime Feier im Garten, eine festliche Veranstaltung in unserer 
Hotelhalle oder ein grosses Event im Eventsaal – wir bieten Ihnen  
die passenden Räume für jeden Anlass. 

Von der Menüplanung bis zur Präsentation der Speisen sorgen  
wir dafür, dass Ihre Gäste kulinarisch verwöhnt werden und Ihre  
Veranstaltung zu einem unvergesslichen Erlebnis wird.

Place of Celebrations  
& Memories   
Weddings & Private Events

Whether it‘s an intimate celebration in the garden, a festive event in 
our hotel hall, or a grand occasion in the event hall, we provide the 
perfect locations for every occasion. 

From menu planning to food presentation, we ensure that your 
guests are culinary pampered, making your event an unforgettable 
experience.



Ort der Gemütlichkeit 
& des Rückzugs
Zimmer & Suiten

Die Zimmer im Hotel Adula bieten eine harmonische Verbindung aus 
traditionellen Elementen und zeitgemässer Ästhetik. Mit insgesamt 
93 Zimmern, darunter grosszügige Junior Suiten, gemütliche Lodge 
Zimmer sowie komfortable Einzel- und Doppelzimmer, laden sie 
Gäste ein, nach einem ereignisreichen Tag in den Bergen in die ein-
ladenden Räumlichkeiten einzutauchen und absolute Entspannung 
und Ruhe zu finden.

Place of Coziness 
& Retreat 
Rooms & Suites

The rooms at Hotel Adula offer a harmonious blend of traditional 
elements and contemporary aesthetics. With a total of 93 rooms, 
including spacious junior suites, cozy lodge rooms, as well as com-
fortable single and double rooms, they invite guests to immerse 
themselves in the inviting spaces and find absolute relaxation and 
tranquility after an eventful day in the mountains.



Kulinarische Freuden
in entspannter Atmosphäre

LA MUÑA
Auch gastronomisch überzeugt das Hotel Adula. Im La Muña, ein 
Brand der Michel Reybier Hospitality, erleben Liebhaber der japa-
nisch-peruanischen Fusionsküche kulinarische Höhenflüge. Die 
Speisekarte kombiniert Süsses und Saures, Rohes mit Mariniertem 
und Zartes mit Knusprigem. 

ADULA KITCHEN & BAR 
Die Adula Kitchen überzeugt mit nationalen und internationalen 
Gerichten, deren Zutaten, wenn immer möglich aus lokaler Produk-
tion stammen. Ob Pizza oder Pasta, Fleisch- und Fischgerichte vom 
Grill oder ein regionales Plättli – das Angebot lässt keine Wünsche 
offen. Die Lobby mit der Adula Bar lädt zum Genuss einer heissen 
Schokolade, einem Cocktail oder einem Signature-Dish von der  
All-Day-Dining-Karte ein. 

Culinary delights
in a relaxed atmosphere

LA MUÑA
The Hotel Adula also impresses gastronomically. At La Muña,  
a Michel Reybier Hospitality brand, lovers of Japanese-Peruvian 
fusion cuisine experience culinary heights. The menu combines 
tender with crunchy, raw with marinated and sweet with sour. 

ADULA KITCHEN & BAR
The Adula Kitchen impresses with national and international dishes 
featuring locally sourced ingredients wherever possible. Whether 
pizza or pasta, meat and fish dishes from the grill or a platter with 
regional specialities - the culinary offer leaves nothing to be desi-
red. The lobby with the Adula Bar invites to enjoy a hot chocolate, a 
cocktail or a signature dish from the all-day dining menu.



Place of Relaxation  
& Revitalization 
Wellness & Spa

The spacious wellness and spa area spans 1,200 m² and offers an 
oasis of relaxation and rejuvenation. A variety of soothing treat-
ments such as massages and beauty therapies, various saunas, 
steam baths, and cozy relaxation areas invite you to unwind. In ad-
dition, guests can refresh themselves in the 20-meter indoor pool 
and relax in the 35°C outdoor pool. The fitness area is equipped 
with state-of-the-art equipment and offers both individual private 
training and energetic group classes to enhance physical fitness 
and recharge with new energy.

Ort der Entspannung  
& Revitalisierung
Wellness & Spa

Der grosszügige Wellness- und Spa-Bereich erstreckt sich über 
1200 m² und bietet eine Oase der Entspannung und Erholung. Eine 
Vielzahl von wohltuenden Behandlungen wie Massagen und Schön-
heitsanwendungen, verschiedene Saunen, Dampfbäder und gemüt-
liche Ruhebereiche, laden zum Verweilen ein. Darüber hinaus kön-
nen sich die Gäste im 20 Meter langen Innenpool erfrischen und im 
35°C warmen Aussenpool entspannen. Der Fitnessbereich ist mit 
modernsten Geräten ausgestattet und bietet Platz für individuelles 
Privat-Training sowie energiegeladene Gruppenkurse, um die kör-
perliche Fitness zu steigern und neue Energie zu tanken.

Schwimmhalle

La Mira SaunaSprudelbad



Flims

Reise mit dem Auto  
Ab Zürich erreichen Sie das Hotel Adula mit dem Auto  
in rund 1.5 Stunden. 

Elektroauto-Ladestation  
Drei Ladestation, an der Elektroautos jeden Typs 
aufgeladen werden können, befindet sich gleich  
bei uns im Hotel-Parking.

Reise mit dem Zug/Postauto
Per Zug bis zum Haupbahnhof Chur. 
Ab Chur mit dem Postauto vom Postautodeck bis 
zur Busstation Flims Waldhaus, Segnes.

Traveling by car  
From Zurich, you can reach Hotel Adula  
by car in approximately 1.5 hours. 

Electric Car Charging Station  
There are three charging stations in our hotel parking lot 
where electric cars of any type can be charged.

Traveling by Train/Postbus
Take the train to Chur main station.
From Chur, take the Postbus to the bus station  
Flims Waldhaus, Segnes.

EVENTSABTEILUNG 
Mo - Fr  8:00 - 18:00 Uhr 
Events@adula.ch 
+41 81 928 29 52

Place of Discoveries 
& Experiences  
Group Activities & Incentives

Flims-Laax-Falera offers a variety of fascinating highlights, from 
breathtaking hiking trails to challenging mountain bike routes, the 
beauty of Cauma and Cresta lakes, and spectacular views in the 
Rhine Gorge, known as the “Swiss Grand Canyon.” Additionally, you 
can enjoy top-notch golf courses in Brigels, Sagogn, and Sedrun, as 
well as explore the impressive UNESCO-Tektonikarena Sardona. 
Our dedicated team is ready to assist you in planning and organiz-
ing your activities, including unforgettable team-building events.

Ort der Entdeckungen 
& Erlebnisse
Gruppenaktivitäten & Incentives

Flims-Laax-Falera bietet von atemberaubenden Wanderwegen bis zu 
anspruchsvollen Mountainbike-Strecken, der Schönheit des Cauma- 
und Crestasees sowie spektakulären Aussichten in der Rheinschlucht, 
dem «Swiss Grand Canyon», eine Vielzahl faszinierender Höhepunkte. 
Ergänzt wird dies durch erstklassige Golfplätze in Brigels, Sagogn 
und Sedrun sowie die beeindruckende UNESCO-Tektonikarena Sar-
dona. Bei der Planung und Organisation Ihrer Aktivitäten, einschliess-
lich unvergesslicher Team-Building- Events, steht Ihnen unser enga-
giertes Team gerne zur Seite.
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Rheinschlucht Flims
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Michel Reybier Hospitality

P A R I S

I N T E R L A K E N

Rethinking luxury

C R A N S - M O N T A N A

R A M A T U E L L E

B E R N

B O R D E A U X

D A V O S

ALPENGOLD HOTEL DAVOS . BELLEVUE PALACE  BERN . CRANS AMBASSADOR  CRANS-MONTANA 

HOTEL ADULA FLIMS . HOTEL MONTE ROSA  ZERMATT

LA CHARTREUSE DE COS D’ESTOURNEL SAINT-ESTÈPHE . LA MAISON D’ESTOURNEL SAINT-ESTÈPHE 

LA RÉSERVE À LA PLAGE  RAMATUELLE . LA RÉSERVE EDEN AU LAC  ZURICH

LA RÉSERVE GENÈVE  HOTEL AND SPA . LA RÉSERVE PARIS  APARTMENTS

LA RÉSERVE PARIS  HOTEL AND SPA .  LA RÉSERVE RAMATUELLE  HOTEL, SPA AND V ILLAS

L’OSCAR  LONDON . MONT CERVIN PALACE  ZERMATT . SCHWEIZERHOF  ZERMATT

VICTORIA-JUNGFRAU GRAND HOTEL & SPA  INTERLAKEN

CLINIQUE  NESCENS . COSMÉCEUTIQUES  NESCENS . SPA  NESCENS

G E N È V E

L O N D O N

Z U R I C H

Z E R M A T T

F L I M S

N E S C E N S

P A M P E L O N N E

For more than 20 years, Michel Reybier has been cultivating a unique, very contemporary vision 
of luxury and hospitality. hospitality. Every Michel Reybier Hospitality carries the values that are 
close to his heart: Excellence, authenticity and simplicity. 

Seit mehr als 20 Jahren pflegt Michel Reybier eine einzigartige, sehr zeitgemässe Vision von 
Luxus und Gastfreundschaft. Jedes Haus der Michel Reybier Hospitality trägt die Werte, die ihm 
am Herzen liegen: Exzellenz, Authentizität und Einfachheit.

In einem Hotel, einer Villa oder einer Privatwohnung, in den Bergen oder 
am Meer, auf dem Land, im Herzen der Weinberge oder in der Stadt... 
Der einzige Anspruch, aussergewöhnliche Orte, welche Emotionen 
auslösen. Der Anspruch, eine raffinierte Lebenskunst zu teilen, die vor 
allem dem Wohlbefinden und dem Vergnügen der Gäste gewidmet ist. 
Dieser ganzheitliche Ansatz beruht auf unvergesslichen Erlebnissen, bei 
denen Sport, Ernährung, Wellness und Leidenschaft eine Einheit bilden. 
Diese Idee wird durch das medizinische Fachwissen von Nescens  
unterstützt, dessen ultimatives Ziel es ist, besser, gesünder und so lange 
wie möglich zu leben. Das Versprechen, jedem Moment einen Sinn  
zu verleihen. www.michelreybierhospitality.com

In a hotel, a villa or a private apartment, in the mountains or by the sea by the sea, in the countryside, 
in the heart of the vineyards or in the city... The only requirement is to find exceptional places that 
evoke emotions. The ambition to share a refined art of living, dedicated above all to the well-being the 
well-being and pleasure of guests. This holistic approach is based on unforgettable experiences where 
sport, nutrition sport, nutrition, wellness and passion form a unity. This idea is supported by the medi-
cal expertise of Nescens, whose ultimate goal is to live better, healthier and as long as possible, as long 
as possible. The promise of giving meaning to every moment. www.michelreybierhospitality.com


